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APXH TOY
ORIGINal OF-THE
beginning

archE ho

n_NomSgf t GenSgn n_GenSgn

Mark
EYAITEAIOY [|HCOY XPICTOY | YIOY 6€E0Y
WELL-MESSAGE OF-JESUS  ANOINTED SON OF-God
Christ
euaggelion iEsous christos huios theos

n_GenSgm n_GenSgm n_GenSgm n_GenSgm

]

Kaxewc FErPATTITAI €N TWD HCAIA TWD TTPOPHTH
according-AS it-HAS-been-WRITTEN IN THE ISAIAH THE BEFORE-AVERer
prophet

kathOs graphO en ho Esaias ho prophEtEs

Adv v_ Perf Pas Ind 3 Sg Prep t_ Dat Sgm n_Dat Sgm t_ Dat Sgm n_Dat Sgm
IAOY ATTOCTEAAD TON AICEAON MOY PO TTPOCWTIOY
BE-PERCEIVING I-AM-commissionING ~ THE MESSENGER  OF-ME BEFORE  face

lo! I-am-dispatching

idou apostellO ho aggelos egO pros prosOpon
v_2AorActimp2Sg v_PresActind1Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp 1 Gen Sg Prep n_Gen Sgn
Ccoy ocC KATACKEYACEI THN OAON CoyYy
OF-YOU WHO SHALL-BE-constructiNG THE WAY OF-YOU

road

su hos kataskeuazO ho hodos su

pp 2 Gen Sg prNom Sgm v_ FutActiInd 3 Sg t AccSgf n_AccSgf pp2GenSg

$bWNH BOWNTOC €N TH €PHMW ETOIMACATE THN OAON
SOUND OF-IMPLORING-one IN THE DESOLATE make-READY THE WAY

voice of-one-imploring wilderness make-ready-ye ! road
phOnE boaO en ho erEmos hetoimazO ho hodos
n_NomSgf v_PresActPtcpGenSgm Prep t DatSgf a_DatSgf v_AorActimp2Pl t AccSgf n_AccSgf
KYPIOY EYOEIAC TIOIEITE TAC TPIBOYC AYTOY
OF-Master straight BE-makING THE WEAR (ways) OF-Him
of-Lord be-ye-making ! highways

kurios euthus poieO ho tribos autos

n_GenSgm a_ AccPlIf v_PresActimp2Pl t_AccPIf n_AccPIf pp Gen Sgm

ECENETO ICDANNHC | O | BATTTIZWION €EN TH €PHMW KAI
BECAME JOHN THE one-DIPizING IN THE DESOLATE AND

one-baptizing wilderness

ginomai iOannEs ho baptizO en ho erEmos kai
v_2AormidD Ind 3Sg n_Nom Sgm t_Nom Sgm v_Pres ActPtcp NomSgm Prep t DatSgf a_DatSgf Conj
KHPYCCWWN BATTTICMA METANOIAC €IC ADECIN AMAPT ICDN

PROCLAIMING DIPism OF-after-MIND  INTO FROM-LETTing OF-misses

baptism of-repentance pardon of-sins

kErussO baptisma metanoia eis aphesis hamartia

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sg n n_Gen Sg f Prep n_AccSgf n_GenPIf

KAl €EZEMOPEYETO mPoOC AYTON TIACA H IOYAAIA XMOPA KAI
AND OUT-WENT TOWARD him EVERY THE JUDEA SPACE AND

went-out entire province

kai ekporeuomai pros autos pas ho joudaia chOra kai
Conj v_ ImpfmidD/pasD Ind 3 Sg Prep ppAccSgm a_NomSgf t NomSgf n_NomSgf n_NomSgf Conj
ol IEPOCOAYMITAI TIANTEC KAl €EBATITIZONTO YT AYTOY EN TD

THE JERUSALEMites ALL AND THEY-were-DIPizED by him IN THE

they-were-baptized

ho hierosolumitEs pas kai baptizO hupo autos en ho

t NomPIm n_NomPIm a_NomPIm Conj v_ImpfPasind3PI Prep ppGenSgm Prep t_DatSgm
IOPAANH TTOTAMWMD €E€ZOMOAOIOYMENOI TAC AMAPTIAC AYTON

JORDAN river OUT-avowING THE misses OF-them

confessing sins

iordanEs potamos exomologeO ho hamartia autos

n_DatSgm n_DatSgm v_PresMid Ptcp Nom PIm t_AccPIf n_AccPIf pp Gen PIm

KAl HN o ICODANNHC ENAEAYMENOC TPIXAC KAMHAOY KAl
AND WAS THE JOHN HAVING-IN-SLIPPED HAIR OF-CAMEL AND

having-dressed hairs

kai eimi ho iOannEs enduO thrix kamElos kai
Conj v_ImpfvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm v_PerfMidPtcpNomSgm n_AccPIf n_GenSgm Conj

Mark 1

1. The beginning of
the gospel of Jesus
Christ, the Son of
God;

2 As it is written in
the prophets, Behold,
| send my messenger
before thy face,
which shall prepare
thy way before thee.

3 The voice of one
crying in the
wilderness, Prepare
ye the way of the
Lord, make his paths
straight.

4 John did baptize in
the wilderness, and
preach the baptism
of repentance for the
remission of sins.

5 And there went out
unto him all the land
of Judaea, and they
of Jerusalem, and
were all baptized of
him in the river of

Jordan, confessing
their sins.
6And  John  was

clothed with camel's
hair, and with a
girdle of a skin about
his loins; and he did
eat locusts and wild
honey;
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Z(IONHN AEPMATINHN TIEPI THN OChYN AYTOY KAl €COIWMN
GIRDIle SKIN ABOUT THE LOIN OF-him AND  EATING
leather
ZUmE dermatinos peri ho osphus autos kai esthiO
n_AccSgf a_AccSgf Prep t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
AKPIAAC KAl MEAI AP ION

LOCUSTS AND HONEY FIELD

akris kai meli agrios
n_AccPIf Conj n_AccSgn a_AccSgn

KAl €KHPYCCEN AErMWN EPXETAI o ICXYPOTEPOC 7 And preached,
AND  he-PROCLAIMED  sayING IS-COMING THE One-STRONGER saying, There cometh
one mightier than |
after me, the latchet
of whose shoes | am
not worthy to stoop
down and unloose.

kai kErussO legO erchomai ho ischuros
Conj v_ImpfActind3Sg v_PresActPtcpNomSgm v_PresmidD/pasDInd3Sg t_NomSgm a_ Nom SgmCmp

MOY OorTICcCW MOY oy OYK €IMI IKANOC
OF-ME BEHIND ME OF-WHOM NOT I-AM enough
competent
egO opisO egO hos ou eimi hikanos
pp 1 Gen Sg Adv pp 1 Gen Sg pr Gen Sgm Part Neg v_ Pres vxxInd 1 Sg a_Nom Sgm
KYW¥AC AYCAI TON IMANTA TON YTTOAHMATION AYTOY
BENDing TO-LOOSE THE STRAP OF-THE sandals OF-Him
stooping
kuptO luo ho himas ho hupodEma autos
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Aor ActInf t_ AccSgm n_AccSgm t_GenPln n_GenPln pp Gen Sgm
€erao EBATTITICA YMAC YAATI AYTOC A€ BANMTICEI YMAC €N 8 indeed have
I DIPize YOUp to-water He YET SHALL-BE-DIPizING YOUp IN baptized you with
baptize ye shall-be-baptizing ye water: but he shall
) ) baptize you with the
egO baptizO su hudOr autos de ) baptizO su en Holy Ghost.
pp1NomSg v_AorActind1Sg pp2AccPl n_DatSgn ppNomSgm Conj v_FutActind3 Sg pp 2 Acc Pl Prep
TINEYMATI Aridd
spirit HOLY
pneuma hagios
n_Dat Sgn a_DatSgn
KAl €reNeTo EN EKEINAIC TAIC HMEPAIC HABEN IHCOYC ATTO 9. And it came to
AND  it-BECAME IN those THE DAYS CAME JESUS FROM  pass in those days,

that Jesus came from
Nazareth of Galilee,
and was baptized of
John in Jordan.

kai ginomai en ekeinos ho hEmera erchomai iEsous apo
Conj v_2AormidD Ind3Sg Prep pdDatPIf t DatPIf n_DatPIf v_2AorActind3Sg n_NomSgm Prep

NAZAPET THC CAAIAAIAC KAl EBANTICOH €IC TON IOPAANHN  YTTO
NAZARETH OF-THE GALILEE AND He-IS-DIPizED INTO THE JORDAN by
he-is-baptized
nazara ho galilaia kai baptizO eis ho iordanEs hupo
ni proper t GenSgf n_GenSgf Conj v_AorPasInd3Sg Prep t AccSgm n_AccSgm Prep
ICOANNOY
JOHN
iOannEs
n_GenSgm
KA1 EYOYC ANABA INCDN €K TOY YAATOC €EIAEN 10 And  straightway
AND straightway UP-STEPPING ouT OF-THE water he-PERCEIVED coming up out of the
ascending water, he saw the
kai euthus anabainO ek ho hudOr horaO heaven_s_ op_ened, and
) the Spirit like a dove
Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Prep t_GenSgn n_Gen Sgn v_ 2Aor Act Ind 3 Sg descending upon him:
CXI1ZOMENOYC TOYC OYPANOYC KAl TO TINEYMA DC TIEPICTEPAN
beING-SPLIT THE heavens AND THE spirit AS DOVE
being-rent
schizO ho ouranos kai ho pneuma hOs peristera
v_ Pres Pas Ptcp Acc PIm t_AccPIm n_AccPlm Conj t_AccSgn n_Acc Sgn Adv n_Acc Sg f
KATABAINON €IC AYTON
DOWN-STEPPING INTO Him
descending
katabainO eis autos

v_ Pres Act Ptcp Acc Sgn Prep pp Acc Sgm
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KAl  $WNH ECrENETO €K TN OYPANMODN CY €l
AND  SOUND BECAME OUT OF-THE heavens YOU ARE
voice
kai phOnE ginomai ek ho ouranos su eimi
Conj n_Nom Sgf v_2Aor midD Ind 3 Sg Prep t GenPIm n_GenPIm pp2Nom Sg v_PresvxxInd 2 Sg
o YlOoC MOY o ACATTHTOC €N COl EYAOKHCA
THE SON OF-ME THE beLOVED IN YOU I-WELL-SEEM
I-delight
ho huios egO ho agapEtos en su eudokeO
t_ NomSgm n_NomSgm pplGenSg t NomSgm a_NomSgm Prep pp2DatSg v_AorActind1Sg
KAl €yeyc TO TINEYMA  AYTON EKBAAAEI €IC THN €PHMON
AND straightway THE spirit Him IS-OUT-CASTING  INTO THE DESOLATE
is-casting-out wilderness
kai euthus ho pneuma autos ekballO eis ho erEmos
Conj Adv t NomSgn n_NomSgn ppAccSgm v_PresActind3Sg Prep t AccSgf a_ AccSgf
KAl HN €EN TH €PHMW TECCEPAKONTA HMEPAC TTIEIPAZOMENOC
AND He-WAS IN THE DESOLATE FOUR-TY DAYS beING-triED
wilderness  forty
kai eimi en ho erEmos tessarakonta hEmera peirazO
Conj v_ImpfvxxIind3Sg Prep t DatSgf a DatSgf ninumeral n_AccPIf v_PresPas Ptcp Nom Sgm
YO TOY CATANA KAl HN META TN ©OHP I(DN KAI
by THE SATAN (adversary) AND  He-WAS WITH THE WILD-BEASTS AND
Satan
hupo ho satanas kai eimi meta ho thErion kai
Prep t GenSgm n_GenSgm Conj v_ImpfvxxInd3Sg Prep t GenPIn n_GenPIn Conj
ol AITEANOI A IHKONOYN AYTW
THE MESSENGERS THRU-SERVED to-Him
waited-on him
ho aggelos diakoneO autos
t_ NomPIm n_NomPIm v_ Impf Act Ind 3 Pl pp Dat Sgm
META A€ TO TIAPAAOOHNAI TON ICOANNHN  HABEN o
after YET THE TO-BE-BESIDE-GIVEN  THE JOHN CAME THE
to-be-betrayed
meta de ho paradidOmi ho iOannEs erchomai ho
Prep Conj t AccSgn v_AorPas Inf t AccSgm n_AccSgm v_2AorActind3Sg t NomSgm
IHCOYC €IC THN CAAIAAIAN KHPYCCON TO EYAITEAION TOY
JESUS INTO THE GALILEE PROCLAIMING THE WELL-MESSAGE OF-THE
iEsous eis ho galilaia kErussO ho euaggelion ho
n_NomSgm Prep t_AccSgf n_AccSgf v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm t_Acc Sgn n_AccSgn t_GenSgm
6€E0Y
God
theos
n_GenSgm
KAl A€ErionN OTI TENMAHPWDTAI o KAIPOC KAl HrTIKEN
AND sayING that HAS-been-FILLED THE SEASON AND HAS-NEARED
has-been-fulfilled era
kai legO hoti plEroO ho kairos kai eggizO
Conj v_PresActPtcp NomSgm Conj v_PerfPasind3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj v_PerfActind3 Sg
H BACIAEIA TOY [SISle)'s METANOEITE KAl TTICTEYETE EN T
THE KINGdom OF-THE God BE-after-MINDING ~ AND BE-BELIEVING IN THE
be-ye-repenting ! be-ye-believing !
ho basileia ho theos metanoeO kai pisteuO en ho
t NomSgf n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm v_PresActimp2Pl Conj v_PresActimp2Pl Prep t DatSgn
EYAITEAIW
WELL-MESSAGE
euaggelion
n_Dat Sgn
KA1l TIAPATON TIAPA  THN OAAACCAN THC CAAIAAIAC €EIAEN
AND BESIDE-LEADING BESIDE THE SEA OF-THE GALILEE He-PERCEIVED
passing-by
kai paragO para ho thalassa ho galilaia horaO
Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep t_AccSgf n_AccSgf t GenSgf n_GenSgf v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

Mark 1

11 And there came a
voice from heaven,
[saying], Thou art my

beloved Son, in
whom | am well
pleased.

12 And  immediately

the Spirit driveth him
into the wilderness.

13 And he was there
in the wilderness
forty days, tempted
of Satan; and was
with the wild beasts;
and the angels
ministered unto him.

14 | Now after that

John was put in
prison, Jesus came
into Galilee,

preaching the gospel
of the kingdom of
God,

15 And saying, The
time is fulfilled, and
the kingdom of God
is at hand: repent ye,
and believe  the
gospel.

16 Now as he walked
by the sea of Galilee,
he saw Simon and
Andrew his brother
casting a net into the
sea: for they were
fishers.
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CIMIDNA KAl ANAPEAN TON AAEADPON CIMWIONOC AMPIBAAAONTAC €EN TH

SIMON AND ANDREW THE brother OF-SIMON ENVELOPE-CASTING IN THE
purse-netting

simOn kai andreas ho adelphos simOn amphiballO en ho

n_AccSgm Conj n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm n_GenSgm v_PresActPtcp AccPIm Prep t_ DatSgf

OAAACCH HCAN AP AAIEIC
SEA THEY-WERE for fishers
thalassa eimi gar halieus

n_DatSgf v_Impfvxxind3 Pl Conj n_NomPIm

KAl €EITTEN AYTOIC O IHCOYC AEYTE Ooricw Moy KAI 7 And  Jesus  said
AND said to-them THE JESUS HITHER BEHIND ME AND unto them, Come ye
hither ! after me, and | will

kai legO autos ho iEsous deute opisO egO kai ?iqs]keersygfumtgn become
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm v_txxvxxImp2Pl Adv pp1GenSg Conj :
TTOIHCW YMAC FENECOAI AAIEIC ANOGPWTITWN

I-SHALL-BE-makING YOUp TO-BE-BECOMING fishers OF-humans

ye
poieO su ginomai halieus anthrOpos

v_ FutActInd 1 Sg pp 2 Acc Pl v_ 2Aor midD Inf n_AccPIm n_GenPlm

KAl EYOYC ADENTEC TA AIKTYA HKOAOYOHCAN AYTW 18 And straightway
AND straightway FROM-LETTING THE NETS THEY-follow to-Him they forsook their
leaving nets, and followed
kai euthus aphiEmi ho diktuon akoloutheO autos him.
Conj Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm t_AccPIn n_AccPln v_AorActind 3Pl pp Dat Sg m
KAl TTIPOBAC OAIICON E€EIAEN IAKWBON TON TOY 19 And when he had
AND BEFORE-STEPPing FEW He-PERCEIVED JACOBUS THE OF-THE gone a little further
advancing slightly James thence, h he sav¥
kai probainO oligos horaO iakObos ho ho James the [son] o

Zebedee, and John

Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Acc Sgm t_Acc Sgm t_GenSgm s brother, who also
were in the ship
ZEBEAAIOY KAl [IMANNHN TON AAEADPON AYTOY KAl AYTOYC €N T mending their nets.
ZEBEDEE AND JOHN THE brother OF-him AND them IN THE
zebedaios kai iOannEs ho adelphos autos kai heautou en ho

n_GenSgm Conj n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Conj ppAccPIm Prep t_DatSgn

TTAOID KATAPTIZONTAC TA AIKTYA
FLOATer DOWN-EQUIPPING THE NETS

ship readjusting

ploion katartizO ho diktuon

n_DatSgn v_PresActPtcp AccPIm t_AccPln n_AccPln

KAl €veyvyc EKAAECEN AYTOYC KAl ADENTEC TON TIATEPA 2 And  straightway
AND  straightway  He-CALLS them AND  FROM-LETTING THE FATHER he called them: and
leaving they left their father

Zebedee in the ship

kai euthus kaleO heautou kai aphiEmi ho patEr with the hired
Conj  Adv V_AorActind3Sg ppAccPIm Conj v_2AorActPtcp NomPIm t AccSgm n_AccSgm servants, and went
after him.
AYTMWN ZEBEAMNION EN TW TAOID META TWN MICOMTWN ATTHABON
OF-them ZEBEDEE IN THE FLOATer WITH THE HIRED-ones THEY-FROM-CAME
ship hirelings they-came-away
autos zebedaios en ho ploion meta ho misthOtos aperchomai
pp GenPIm n_Acc Sgm Prep t_DatSgn n_DatSgn Prep t GenPIm n_GenPIm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
OITICW AYTOY
BEHIND  Him
opisO autos
Adv pp Gen Sgm
KAI EICTTOPEYONTAI €lC KAPAPNAOYM KAI EYOYC TOIC CABBACIN 2 And they went
AND THEY-ARE-INTO-GOING INTO CAPERNAUM AND straightway to-THE SABBATHS into Capernaum; and
they-are-going-in straightway on the
) ) ) ) . sabbath day he
kai eisporeuomai eis kapharnaoum kai euthus ho sabbaton :
Conj Pres midD/pasD Ind 3Pl P i Conj  Ad Dat P Dat Pl entered into  the
onj v_ Pres midD/pasD In rep ni proper onj v t_DatPIn n_DatPln synagogue, and
taught.
E€ICEANOBWDON €IC THN CYNAIArHN  E€AIAACKEN
INTO-COMING INTO THE TOGETHER-LEAD He-TAUGHT
entering synagogue
eiserchomai eis ho sunagOgE didaskO

v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm Prep t_AccSgf n_Acc Sgf v_ Impf Act Ind 3 Sg
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KAl E€ZETMAHCCONTO [S1a 0] TH AITAAXH AYTOY HN AP
AND THEY-were-astonishED ON THE TEACHing OF-Him He-WAS for
kai ekplEssomai epi ho didachE autos eimi gar
Conj v_ Impf Pas Ind 3 PI Prep t DatSgf n_Dat Sg f pp Gen Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg Conj
A ITAACKOION AYTOYC OC €EZ0YCIAN €EXDN KAl  OYX acC
TEACHING them AS authority HAVING AND  NOT AS
didaskO heautou hOs exousia echO kai ou hOs
v_Pres Act Ptcp NomSgm  ppAcc PIm  Adv n_Acc Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Conj Part Neg  Adv
ol FPAMMATEIC
THE WRITers
scribes
ho grammateus
t_ NomPIm n_NomPIm
KAl €YeyvcC HN €N TH CYNAIrdrH AYTOWN ANOGPWTIOC €N
AND  straightway = WAS IN THE TOGETHER-LEAD  OF-them human IN
synagogue
kai euthus eimi en ho sunagOgE autos anthrOpos en
Conj Adv v_ImpfvxxInd3Sg Prep t DatSgf n_DatSgf pp GenPIm n_Nom Sgm Prep
TINEYMATI AKAOGAPTW KAl ANEKPAZEN
spirit UN-clean AND he-UP-CRIES
unclean he-cries-out
pneuma akathartos kai anakrazO
n_DatSgn a_DatSgn Conj v_AorActInd 3 Sg
AErWwON TI HMIN KAl Col IHCOY NAZAPHNE HAOG€C
sayING ANY to-USs AND to-YOU JESUS NAZAREAN ! YOU-CAME
what Jesus !
legO tis egO kai su iEsous nazarEnos erchomai
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm piNomSgn pplDatPl Conj pp2DatSg n_VocSgm n_VocSgm Vv_2AorActind 2 Sg
ATTOAECAI HMAC OlAA ce TIC €l o
TO-destroy us I-HAVE-PERCEIVED YOU ANY ARE THE
who you-are
apollumi egO oida su tis eimi ho
v_ Aor Act Inf pp 1 Acc PI v_ PerfActInd 1 Sg pp 2 Acc Sg pi Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 2 Sg t_Nom Sgm
Arl1oC TOY 6€E0Y
HOLY-One OF-THE God
hagios ho theos
a_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm
KAl €METIMHCEN AYTOD o IHCOYC AErWwN b IMWOBHTI
AND  rebukES to-him THE JESUS sayING BE-BEING-MUZZLED
be-you-still !
kai epitimaO autos ho iEsous legO phimoO
Conj v_AorActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm v_Aor PasImp 2 Sg
KAl €ZEN6E €Z AYTOY
AND BE-OUT-COMING OUT OF-him
be-you-coming-out !
kai exerchomai ek autos
Conj v_2AorActimp2Sg Prep pp GenSgm
KAl  CTTIAPAZAN AYTON TO TINEYMA TO AKAOGAPTON KAl
AND CONVULSIng him THE spirit THE UN-clean AND
unclean
kai sparassO autos ho pneuma ho akathartos kai
Conj v_AorActPtcpNomSgn ppAccSgm t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a_NomSgn Conj
$bWNHCAN $bWNH MErAAH €ZHABEN €Z AYTOY
SOUNDiIng to-SOUND GREAT it-OUT-CAME OUT OF-him
shouting to-voice loud it-came-out
phOneO phOnE megas exerchomai ek autos
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgn n_DatSgf a DatSgf v_2AorActind3Sg Prep pp GenSgm
KAl €EOAMBHOHCAN ATMANTEC (CTE CYZHTEIN mPoOC EAYTOYC
AND WERE-AWED ALL (emph.) AS-BESIDES  TO-BE-TOGETHER-SEEKING  TOWARD  selves
so-as to-be-discussing
kai thambeomai hapas hOste suzEteO pros heautou
Conj v_ Aor Pas Ind 3 PI a_Nom PIm Conj v_ Pres Act Inf Prep pf3 Acc PIm

Mark 1

2 And  they were
astonished at his
doctrine: for he
taught them as one
that had authority,
and not as the
scribes.

3 | And there was in
their synagogue a
man with an unclean
spirit; and he cried
out,

% saying, Let [us]
alone; what have we
to do with thee, thou
Jesus of Nazareth?
art thou come to
destroy us? | know
thee who thou art,
the Holy One of God.

% And Jesus rebuked
him, saying, Hold thy
peace, and come out
of him.

% And  when the
unclean spirit had
torn him, and cried
with a loud voice, he
came out of him.

27 And they were all
amazed, insomuch
that they questioned
among  themselves,
saying, What thing is
this? what new
doctrine [is] this? for
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AECrONTAC TI ECTIN TOYTO AITAAXH KA INH KAT
sayING ANY IS this TEACHing NEW according-to
what
legO tis eimi houtos didachE kainos kata
v_Pres Act Ptcp AccPIm  piNomSgn v_PresvxxInd3Sg pdNomSgn n_NomSgf a NomSgf Prep
€EZOYCIAN KAl TOIC TINEYMACIN TOIC AKAOBAPTOIC EMITACCEI KAl
authority AND to-THE spirits THE UN-clean He-1S-enjoinING AND
also unclean
exousia kai ho pneuma ho akathartos epitassO kai
n_Acc Sg f Conj t DatPln n_DatPIn t DatPln a_DatPIn v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj
YTTAKOYOYCIN AYTOD
THEY-ARE-obeyING to-Him
hupakouO autos
v_PresActind 3Pl pp DatSgm
KAl €ZHABOEN H AKOH AYTOY EYOYC TIANTAXOY €IC OAHN
AND OUT-CAME THE HEARIng OF-Him straightway EVERY-where INTO WHOLE
came-out tidings everywhere
kai exerchomai ho akoE autos euthus pantachou eis holos
Conj v_2AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm Adv Adv Prep a_AccSgf
THN TTEPIXWWPON THC CAAIAAIAC
THE ABOUT-SPACE OF-THE GALILEE
country-about
ho perichOros ho galilaia
t_AccSgf a_AccSgf t GenSgf n_GenSgf
KAl €yeyvyc €K THC CYNAIdOrHC €EZEAOBONTEC HABGO0N €IC THN
AND straightway OUT OF-THE TOGETHER-LEAD OUT-COMING THEY-CAME INTO THE
synagogue coming-out
kai euthus ek ho sunagOgE exerchomai erchomai eis ho
Conj Adv Prep t GenSgf n_GenSgf v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm v_ 2Aor ActInd 3Pl Prep t_Acc Sgf
OIKIAN CIMWIONOC KAl ANAPEOY META IAKWBOY KAI IMMANNOY
HOME OF-SIMON AND ANDREW WITH  JACOBUS AND JOHN
house James
oikia simOn kai andreas meta iakObos kai iOannEs
n_AccSgf n_GenSgm Conj n_GenSgm Prep n_GenSgm Conj n_GenSgm
H AE TIENOGEPA CIMIDNOC KATEKEITO TTYPECCOYCA KAl €vyeycC
THE YET mother-IN-LAW OF-SIMON was-DOWN-LAID belNG-feverish AND straightway
was-laid-down
ho de penthera simOn katakeimai puressO kai euthus
t_ NomSgf Conj n_Nom Sg f n_Gen Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sgf Conj Adv
AEroyYcCIN AYTW TePl AYTHC
THEY-ARE-sayING to-Him ABOUT her
legO autos peri autos
v_PresActind 3Pl pp DatSgm Prep pp Gen Sg f
KAl TIPOCEAOSWN HreiPeN AYTHN KPATHCAC THC X€eIPOC
AND TOWARD-COMING He-ROUSES her HOLDing OF-THE HAND
approaching
kai proserchomai egeirO heautou krateO ho cheir
Conj v_2AorActPtcpNomSgm v_AorActind3Sg ppAccSgf v_AorActPtcpoNomSgm t GenSgf n_GenSgf
KAl AdDHKEN AYTHN O TTYPETOC KAl AIHKONEI AYTOIC
AND FROM-LETS her THE fever AND she-THRU-SERVED to-them
leaves she-waited-on them
kai aphiEmi heautou ho puretos kai diakoneO autos
Conj v_AorActind3Sg ppAccSgf t NomSgm n_NomSgm Conj v_ImpfActind3Sg ppDatPlm
OovYIAC A€ FENOMENHC oTe EAY o HAlIOC
OF-evening YET BECOMING when SLIPPED THE SUN
set
opsia de ginomai hote dunO ho hElios
a_GenSgf Conj v_ 2Aor midD Ptcp Gen Sg f Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m
€PEPON mPoOC AYTON TIANTAC TOYC KAKODC €EXONTAC KAI
THEY-CARRIED TOWARD  Him ALL THE-ones EVILly HAVING AND
pherO pros autos pas kakOs echO kai
v_ ImpfActind 3Pl  Prep ppAccSgm a_AccPIm t AccPIm Adv v_ Pres Act Ptcp Acc PIm  Conj

Mark 1

with authority
commandeth he even
the unclean spirits,
and they do obey
him.

% And  immediately
his  fame  spread
abroad throughout all
the region  round
about Galilee.

2 And forthwith,
when  they  were
come out of the
synagogue, they
entered into the
house of Simon and
Andrew, with James
and John.

30 But Simon's wife's
mother lay sick of a
fever, and anon they
tell him of her.

31 And he came and
took her by the hand,

and lifted her up;
and immediately the
fever left her, and

she ministered unto
them.

%2 And at even, when
the sun did set, they
brought unto him all
that were diseased,
and them that were
possessed with
devils.
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TOYC AMAIMONIZOMENOYC

THE ones-beING-demonizED
ones-being-demonized
ho daimonizomai

t_Acc PIm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Pl m

KAl HN OAH H TTOAIC ETTICYNHIMENH mPoOC 3 And all the city
AND  WAS WHOLE THE city HAVING-been-ON-TOGETHER-LED TOWARD  Wwas gathered
having-been-assembled together at the door.

kai eimi holos ho polis episunagO pros

Conj v_ImpfvxxInd3Sg a NomSgf t NomSgf n_NomSgf v_PerfPasPtcp Nom Sgf Prep
THN OYPAN
THE DOOR
ho thura

t AccSgf n_AccSgf

KAl EOBEPATTIEYCEN TIOAAOYC KAKWDC EXONTAC TTOIKIAAIC NOCOIC KAl 3 And  he healed
AND  He-curES MANY EVILly HAVING to-VARIOUS DISEASES AND  many that were sick
of divers diseases,
and cast out many

kai therapeuO polus kakOs echO poikilos nosos kai 1o
Conj v_AorActInd 3 Sg a_AccPlm Adv v_ Pres Act Ptcp Acc PIm  a_DatPIf n_DatPIf Conj ggglls,th:nddefll.illfsferetg
speak, because they
AMNIMONIA TTOAAN  EZEBAAEN KAl  OYK Hb 1EN AAAEIN TA knew him.
demons MANY He-OUT-CAST AND NOT He-FROM-LET TO-BE-TALKING THE
he-cast-out he-let
daimonion polus ekballO kai ou aphiEmi laleO ho
n_Acc Pln a_AccPIn v_2AorActind3Sg Conj PartNeg v_ImpfActind3Sg v_PresActInf t_AccPIn
AAIMONIA OTI1 HAEICAN AYTON
demons that THEY-HAD-PERCEIVED Him
daimonion hoti  oida autos
n_AccPIn Conj v_PlupActind 3PI pp Acc Sgm
KAl TIPADI ENNYXA AIAN ANACTAC E€ZHABGEN KAl ATTHABEN €IC % And in the
AND morning IN-NIGHTS VERY UP-STANDiIng He-OUT-CAME AND FROM-CAME INTO morning, rising up a
rising he-came-out came-away great hWh"e before
kai prOi ennucha lian anistEmi exerchomai kai aperchomai eis ar?:ll’ de;ar:ézntint%ug
Conj Adv Adv Adv v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_2Aor Actind3Sg Conj v_2AorActind3Sg Prep solitary place, and

there prayed.
€EPHMON  TOTION KAKEI TIPOCHYXETO
DESOLATE PLACE AND-there He-prayED

erEmos topos kakei proseuchomai
a_AccSgm n_AccSgm AdvCon v_ImpfmidD/pasD Ind 3 Sg

KAl KATEAIMZEN AYTON CIMWON KAl Ol MET AYTOY % And Simon and
AND DOWN-CHASES Him SIMON AND THE-ones WITH him they that were with

trails him followed after
kai katadiOkO autos simOn kai ho meta autos him.

Conj v_AorActind3Sg ppAccSgm n_NomSgm Conj t NomPIm Prep ppGenSgm

KAl €EYPON AYTON KAl AErovyciN AYTW OTI TIANTEC ZHTOYCIN 37 And  when they
AND THEY-FOUND Him AND ARE-sayING to-Him that  ALL ARE-SEEKING had found him, they
said unto him, All

kai heuriskO autos kai legO autos hoti pas zEteO [men] seek for thee.

Conj v_2AorActIind3PI ppAccSgm Conj v_PresActind3Pl ppDatSgm Conj a_ NomPIm v_PresActind3PI

ce
YOU
su
pp 2 Acc Sg
KAl Ae€rel AYTOIC ArdOMeEN AAAAXOY €IC TAC EXOMENAC % And he said unto
AND He-IS-sayING to-them WE-MAY-BE-LEADING other-SOIL INTO THE HAVING them, Let us go into

elsewhere next the next towns, that |
kai legO autos ago allachou eis ho echO gqlsag, Ff’gfacgherter;g:g
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm v_PresActSublPI Adv Prep t AccPIf v_PresPas Ptcp Acc PI f g

came | forth.

KOMOTTOAEIC INA KAl €Kel KHPYZW €EIC TOYTO TI'AP €ZHAOON
VILLAGE-cities THAT AND there |-SHOULD-BE-PROCLAIMING INTO this for I-OUT-CAME
towns also I-came-out
kOmopolis hina kai ekei kErussO eis houtos gar  exerchomai

n_Acc PI f Conj Conj Adv v_ Aor Act Sub 1 Sg Prep pdAccSgn Conj v_2AorActind 1 Sg
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KAl HAB€EN KHPYCCWWN €EIC TAC CYNAraorac AYTOWN €lC

AND He-CAME PROCLAIMING INTO THE TOGETHER-LEADS  OF-them INTO
synagogues

kai erchomai kErussO eis ho sunagOgE autos eis
Conj v_2AorActind3Sg v_PresActPtcp NomSgm  Prep t AccPIf n_AccPIf pp Gen PIm  Prep
OAHN THN CAAIAAIAN KAL TA AMNIMONIA EKBAAAWMN
WHOLE THE GALILEE AND THE demons OUT-CASTING

casting-out

holos ho galilaia kai ho daimonion ekballO
a_ AccSgf t AccSgf n_AccSgf Conj t_ AccPIn n_AccPIn v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

KAl  €EPXETAI mPoOC AYTON AETIPOC TTIAPAKAAMN AYTON
AND  IS-COMING TOWARD Him leper BESIDE-CALLING Him

entreating

kai erchomai pros autos lepros parakaleO autos

Conj v_PresmidD/pasD Ind3Sg Prep ppAccSgm a_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm pp Acc Sgm
[ KAL FONYTTIETWN ] KAI AErWON AYTW OoTI E€AN

AND KNEE-FALLING AND sayING to-Him that IF-EVER

falling-on-knees

kai gonupeteO kai legO autos hoti ean

Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp Dat Sg m Conj Cond
OEANHC AYNACAI Me KAOGAPICAI
YOU-MAY-BE-WILLING YOU-ARE-ABLE ME TO-cleanse
thelO dunamai egO katharizO
v_ Pres Act Sub 2 Sg v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg pp 1 Acc Sg v_ Aor Act Inf

KAl CTAACXNICOEeIC EKTEINAC THN X€EIPA AYTOY HYATO

AND BEING-compassionatED OUT-STRETCHing THE HAND OF-Him He-TOUCHES

stretching-out

kai splagchnizomai ekteinO ho cheir autos haptO

Conj v_ Aor pasD Ptcp Nom Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgf t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm v_Aor midD Ind 3 Sg
KAl A€rel AYTW OEAND KAOGAPICOHT |
AND IS-sayING to-him I-AM-WILLING BE-BEING-cleansED

be-you-being-cleansed !

kai legO autos thelO katharizO
Conj v_PresActind3Sg ppDatSgm v_PresActind1Sg v_Aor PasImp 2 Sg

KAl €YOYC ATMHABEN AlT AYTOY H AETIPA KAl €EKAOAPICOH

AND straightway FROM-CAME FROM him THE leprosy AND he-IS-cleansED

came-away

kai euthus aperchomai apo autos ho lepra kai katharizO

Conj Adv v_2AorActind3Sg Prep ppGenSgm t_NomSgf n_NomSgf Conj v_AorPasInd3 Sg

KAl €MBPIMHCAMENOC AYTW EYOYC €EZEBAANEN AYTON

AND IN-THUNDERIng to-him straightway OUT-CAST him

muttering he-cast-out

kai embrimaomai autos euthus ekballO autos

Conj v_ Aor midD Ptcp Nom Sgm pp Dat Sgm Adv v_ 2Aor ActIind 3 Sg pp Acc Sgm

KAl A€reil AYTW OPA MHAENI MHAEN €ITTHC

AND  He-IS-sayING to-him BE-SEEING to-NO-YET-ONE NO-YET-ONE YOU-MAY-BE-sayING

be-you-seeing ! to-anyone nothing

kai legO autos horaO mEdeis mEdeis legO

Conj v_PresActind3Sg ppDatSgm v_PresActlmp2Sg a_DatSgm a_AccSgn v_ 2Aor Act Sub 2 Sg
AAAN YTIAre CEAYTON AEIZON TWD 1EPEI KAl
but BE-UNDER-LEADING YOURself SHOW to-THE SACRED-one AND

be-you-going-away ! show-you ! priest

alla hupagO seautou deiknumi ho hiereus kai
Conj v_ Pres Act Imp 2 Sg pf 3 Acc Sgm v_ Aor Act Imp 2 Sg t Dat Sgm n_Dat Sgm Conj
TTPOCENErke TePI TOY KAOGAPICMOY CcoYy A TTIPOCETAZEN
TOWARD-CARRY-YOU ABOUT THE cleansing OF-YOU WHICH TOWARD-SETS
bring-you ! bids
prospherO peri ho katharismos su hos prostassO
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Prep t_GenSgm n_GenSgm pp 2 Gen Sg pr Acc PIn v_ Aor Act Ind 3 Sg
MWWYCHC €I1C MAPTYPION AYTOIC
MOSES INTO witness to-them
mOusEs eis marturion autos
n_NomSgm Prep n_AccSgn pp Dat PI m

Mark 1

% And he preached
in their synagogues
throughout all
Galilee, and cast out
devils.

4 And there came
a leper to him,
beseeching him, and
kneeling down to
him, and saying unto
him, If thou wilt,
thou canst make me
clean.

41 And Jesus, moved
with compassion, put
forth [his] hand, and
touched him, and
saith unto him, I will;
be thou clean.

42 And as soon as he

had spoken,
immediately the
leprosy departed

from him, and he was
cleansed.

“ And
charged
forthwith
away;

he straitly
him, and
sent him

4 And saith unto
him, See thou say
nothing to any man:
but go thy way, shew
thyself to the priest,
and offer for thy
cleansing those
things which Moses
commanded, for a
testimony unto them.
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o A€
THE-one YET
ho de
t_Nom Sgm Conj
AIAPHMIZEIN

TO-BE-THRU-AVERRIizING THE

to-be-blazing-abroad
diaphEmizO
v_ Pres Act Inf

$bANEPWC €lC
APPEARly INTO
manifestly

phanerOs eis

Adv Prep
HN KA1
WAS AND
eimi kai

v_ Impfvxx Ind 3 Sg Conj

€EZENOWDN HPZATO KHPYCCEIN TTOAAAN KA1
OUT-COMING he-begins TO-BE-PROCLAIMING much AND
coming-out
exerchomai archO kErussO polus kai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor midD Ind 3 Sg v_ Pres Act Inf a_AccPIn Conj
TON AOI'ON adCTE MHKET I AYTON AYNACOAI
saying AS-BESIDES NO-NOT-STILL  Him TO-BE-enABLED
word so-as by-no-means-still
ho logos hOste mEketi autos dunamai
t AccSgm n_AccSgm Conj Adv pp Acc Sgm v_ Pres midD/pasD Inf
TTOAIN EICENBEIN AAA €EZWD €en €PHMOIC TOornolic
city TO-BE-INTO-COMING but ouT ON DESOLATE PLACES
to-be-entering outside
polis eiserchomai alla exO epi erEmos topos
n_Acc Sg f v_ 2Aor Act Inf Conj Adv Prep a_Dat PIm n_Dat PIm
HPXONTO mPOC AYTON TTIANTOO6EN
THEY-CAME TOWARD Him EVERY-WHICH-PLACE
everywhere
archO pros autos pantothen
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Pl Prep pp Acc Sgm Adv

Mak 1 - Mark 2

“ But he went out,
and began to publish

[it] much, and to
blaze abroad the
matter, insomuch

that Jesus could no
more openly enter
into the city, but was
without in  desert
places: and they
came to him from
every quarter.



